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Ejnye beró?

Pesti verseli.
Tavasz.

Tavasz van, tavasz 
Szép bűbájos idő 
Mikor a íű kinő 
Es kirándul Benő.
Mikor a pacsirta dalol 
És télül, a Jói 
A fülemile hangja szól 
S mig e bájos,
Rimvirágos
Bájos tavaszi dalt korgon,
Egy tokos hidegben 
Majd lefagy az orrom:

Rugby.
ftt a rugby, itt van 
Nem kell földrajz, hittan,
Nem tanulok latint, görögöt,
Egy villamoson kigörogök.
Ej, de szép is a rugby 
Én is logok majd rúgni,
Rugbyt a jövő őszre
Es utána — kanállal szednek összei

Gergely Rezső.

legnyugtató.

— Ä feleségem, mindig dicséri azokat 
akiket eléiíeai kikosarazoit

— Ne féljen, magát is fogja dicstrn 
második férjének . ..

Fineman.

Goromba.
^ i r ó : iány éves kisasszony t 
öreg: kisasszony: alsgat egy

Ideig.
Biró: &yorssan. gyorsan, raoncils. 

rcesr kisaessesty. mert «ülik az, idő e ez­
alatt még vaatfbis less.

Megszól ás.
— Püttrszkedö népek ezek a Sátorosok. 
— Miért?
__ Hét gyermekük van es soha egyi­

ket sem látom rongyos cipőben .. .

Í3i£0rtj?iíéi2-
-— Őrt ressíeííe ei esi ct táncai •’ .l.i- 

y$l akarja ezt bisrotiyitaoi ?
— ^eesék sí síi: 1 C-vubcs a zsebem

Kisasszony, enyém lehet ez a tánc ? 
Hogyne 1 Nekem úgy sem kell.

Rívó tel
Er. Papucs a hegyőrömről letekint. 

Áhítattal eltelten szol s 1 eles ég éhez:
— Látod, hogy a na^y természettel 

szemben milyen nyomorúságoson kicsiny eh 
vagyunk. — persze téged kivéve, édesem.
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Ejnye be jé!

Ifjú PAPANEK DANI
esetei, bolondságai és csinytcvése

Ha valaki, úgy 
izs szeret a husvitnak 
a zm irkezis, mert 
tudsz, hogy ilyenkor a 
hasad sok minden jó­
vaj telezabalhatsz izs 
mert a locsolkodasnak 
in nagy haratja meg 
vagy. Azután ez a lo- 
esolkodas bizonyos ha­
szonnal jár. In vesz hat 
fillirirt oktolon izs azt 
essze keversz kit liter 
vízzel. Ez teljesen ehg 
arra. hogy huszonnigy 
menyecske izs leány 
meglocsoijal izs iket 

szagos tegyil. Nekemnek tehat, amint min­
denki tartsz, hat íIllír kóstálsz a zegisz izs 
in azirt megiszol háromszor huszonnégy po­
hár pálinka, megeszel kaiacscsal ugyanannyi 
keminy tojás, nem számítva azt, amit ellopsz. 
Azután elvisz izs a zsebedbe pák ölsz sok 
szivar.

így hat mindenki termiszetesnek fogsz 
tartani, hogy in a zidei husvét éli is szere­
tettel níztil izs í ra úgy vártál, mint a sze- 
lermes kisasszony varja a zi parja, aki ma­
gahoz szorítasz, a két karóddal megropog- 
talsz izs aki a szajadra csókot lehelsz, amig 
bírsz. Azon te ne itkezz meg senki, hogy a 
husvitnak a második napodon izs otthon 
ssmmi se nem ettil, semmi se nem ittál, 
ellenben diszba clteztil, hogy a locsolás! 
keratra induljál.

Az tálán mondani sem kell, hogy leges­
legel eszer a zenyim gyenveru nednek a nya­
ka kézi entettil egy kancsó fris viz, aminek 
következtédben i a zelso meglepettnek ha­
lasod alatt egy cseríp virág hirtelen felkap­
tad s a zenyim fejedhez vágtál. Miután pe­
dig jól ciloztal, hat a zellert cseríp a zenyim 
kínáltál volna. A kabátot szorongatott üveget 
egyszerre elejtette izs olyan csuromvizes let-

orrodat megsebesítetni, úgy hogy azt fekete 
angol fastrommal volt muszáj hogy bera­
gassza!, ami a zin ismert szipsegedbol va 
lami kevis levont.

E za kis családi enyelgis, amely a koz­
tunk fennálló szeretetvessignak kedves meg 
nyilatkozás volt, engedet nem hozol M i 
zünnepi hangulatból s a zin kedvedet nem 
vette el. Elvigre, aki buldog hazasilet ili, az 
meg van szokva ahoz, hogy enyelgis adja ele 
magat, aminthogy egy-kit pofon, hasbamgaa 
izs fejbeveris se nem hozza ki a flegmából. 
Mindebbel a zis kevetkez, hogy in ragyogó 
pofonnal, a zajkadon ides mosoíylyal indultai 
útnak, a kabátot alatt szorongatva a za kit 
literes iveg, amelyben a szagos víz meg volt 

A kellemes irzis kezt, amely a hasad­
ban tamadt is a zegis bensedben elterjed, 
sok mindenre gomboltál csak arra a zegyre 
nem, hogy a husvit második napjanak a reg­
gelin enged katasztróka fenyeget izs olyan 
csapas sújt, amelyre nem elkészítve vagy. 
Egyaltalaban nem gomboltál arra, hogy jó 
volna, ha a tizoltóknak a haza elkerilnil izs 
a zutad masfeli irányozol. Miután pedig sem­
mi kilenes eiesejtelem se nem ireztil, hat a 
tízoltóknak a haza feli ballagta!, hogy a zei* 
se helgynek a locsolás elvigeziL

Mikor kerolbelol tíz lipisnyire megvoltai 
a haznak a kapája hirtelen kinyílt izs in há­
rom vizipuskaval szemközt talaltad magad. 
Mindegyik vizipuska mellett három napszámos 
állt. Kette dolgozott, hogy a viz kilehessa 
magat, egy pedig a puskának a cseve tartot­
tal, hogy azzal a zin hasamnak eiloz- 
zal. Hatul a zin bides ellenseg, a pa- 
tikarius álltái mint feparancsnok izs a 
jel megadtak A következe percben minda- 
harom vizipuska okadni kezdte a hideg víz. 
A zelsa a zenyim pofodra, a másik a zenyim 
hasadra, a harmadik pedig a zenyim nadra 
gudra ciloztal izs akkurat oda talaltal.

Hogy a zinram tsrtint locsolás menny 
ideig tartott azt megmondani nem tudsz de, 
a bizonyos meg van, hogy in sokkal hanial 
rabb eláztál, mint attól a pálinkától eiazts.1 

I volna, mellyel engedet a meglocsolt halgyek
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tili mintha ruhástul úsztál volna a tengernek 
» hullámaid kézéit. Azok pedig, akik a ke­
zeiben voltak s a zin csúffá tövisednek a 
lanuja voltai, egvtil-egyig rehegte, meg tap­
soltál. ■

In persze tiltakozni is akartai, de a
mikor a szád kinyitottál, abba eres apwcli J 
kaptál. Az is megakartai tenni, hogy a páti- | 
kariüsra rohanjál izs azt mint egy tigris meg- 
íojtsál, de ez se tehettél meg mert a kapu­
nak a zajtó elettem becsuktak. így tehat ín 
semmi más nem tehettil, mint az, hogy 
kezenseg rehegisednek a kisiretiben haza 
menüi, mikezben a dihtol izs keserűségtől a 
kennyeid a pofádon leperegül.___________

Megörökítés.

Megnyugtatás.

Wf

— Ügy-e, olyan furcsa, ha a 'eány 
menyasszony ? ^ # elsö. mlBOdik ím* 

után. de aztán megszokja az ember.
Csak.

- Hogy a L... Ide ordíts be most 
kn majd ha megnősz, a magad fülével 
Igathatod, milyen kiállbatatlan, ordító 
ok voltál . . •

Nemzeti vívmány.
— Végre mégis van egy igazi, ér­

ts nemzeti vívmányunk, de azt sem 
?9böl kaptuk, hanem Berlinből.

— Mi az ? Mi az <J
— Hát, hogy — « hülyeség gyó-

— nőin ran a kis kutya?
— Hála Istennek jól van, csak t sW
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sz0r az emberek . . Kolumbusz például,
Indult fedezte fel • • • mit megismertem, azt hittem.

ssüi
évcdésckbe esnek 
lezte, azt hitte, h 
Amikor én a tele

hogy a pa-

iJiro: HO magú» ----
j lehet délelőtt, fényes nappal, ” 
3e törő: Hát kérem ezt vál

kedvéért tettük. A pajtásommá 
néet akartunk rendezni.

Szórakozottság
Tanár: No Kendi, hogy éri
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tt a sárkányos
cr mégis győ­zi/tő iá bún m

fiijmóromban me,
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következetesseg.

ín (a királyi kézirat 
lennénk méltók a ma- 
lennénk méltók őseink 

innánk törvényes )o

Tisza 1st' 
előtt): — Asm 
gyár névre, ne 
hez. bn le 
y óinkról 1.

Tisza 
utón): — 
gyár névre es 
nők meg a L. 
»tűnőink le az

? Hiszen

találkozom

kézirat 
ma­

ért e- 
em mon-

királyiIstván (a 
lem lennénk méltók t 
"s őseinkhez, ha nem 
királv intését és

örökös harcokról

csak berúgott,
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Ejnye be jó!

Kávéházban. Hű állat.

— Mit csinál Tsuk úrral a rendőrség, 
ha rosszul viseli magát ?

— Fütyül neki!
— Én meg neked i De nem azt!
— Hát?
— Be-tsukja:
— Tsukjon mellé!

— Hogy lesz belőled óramutató ?
— Megadod a koro...
— No, akkor sohse lesz!
— Hát kuruttyoid ki, hogy!
— Hát egy ujjal, rámutatsz a becses 

csülkeidre! Akkor Ó ra mutató vagy!
— Rugbyzzon a Weisz Ricsi veled!

hall?
Mi lesz egy kántorral, ha rósz hírt

— Esszeénekeli magát!
— Őszed tokája!
■— Hát harmonikáid ki, mi lesz vele ?
— Hát a kán-tor tor-kán akad a szó!
— Akadjon a tiéden egy szódásüveg!

A bécsi versenyek.
Hédervávy . Le, úgy-c, most is le­

törtek a magyarok Becsben, pedig mi 
nem is voltunk oda fönt ?

A kulisszák mögül.
Ballerina: Hallod, ZYIuki, nagyon 

e&mtEig ajándékot küld tél karácsonyra,
Hí tiki báró: Bocsáss meg Cicnaka 

lelkem, tévedésből a feleségemnek szánt 
ékszert küldtem neked.

á nagynéném két napja volt már elte­
metve, amikor a mopszlija is meghalt ...

— A bánattól ?
— Nem. Méregtől.

Bűikor még Sabányi zavarban
volt.

Gabányi Árpádnak, a kiváló színmű­
vésznek nyugalomba vonulása alkalmából 
elev enitik fel ezt a kedves anekdotát

Gabányi első fellépésekor történt Szat- 
máron. A „Fenn az ernyő nincsen kas“ című 
vígjátékban játszotta Várkövy báró szerepét, 
természetesen rémítő lámpalázzal. A partnere 
a hires Szatmáryné volt. Az egyik jelenet 
végén azt kellett mondania G abányinak:

— Szeretnék önnel a másik szobában 
négyszemközt beszélni...

Csakhogy nagy zavarában így mondta:
— Szeretnék önnel a másik szobában 

négyszemközt izélni...
Lett erre nagy hajjahő a karzaton, ahol 

Gabányi elszólását szellemes rögtönzésnek 
hitték. Valóságos tapsviharral fogadták a 
furcsa nyelvbotlást. Szatmáryné azonban 
mikor kiértek a színfalak mögé, mérgesen 
csípett a karjába:

— No ezt ugyan jól raegmondtad!
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Ejnye be jó?

PolitiKai sziporKált.

Késben egy kicsit megvannak ijedve 
„ hírrc hogy a hülyeség gyógyítható, 

;"ít‘hátha’gyógyíttatja magát néhány -
*Ur*r Államférfi isi

3 S

Az általános szavazati jog ellenségei 
mpT érvül használják Pair tanár találma- 
® V -\/A mondják, hogy most már anélkül 
”s iöl lehetne frissítem a — magyar pai-
lameatet. ,

Szerintünk azonban csak ügy leanc 
ioazán értéke az új találmánynak, ha hiva­
talból lehetne itt-ott elrendelni azt a 1 air- 
fó'e operációt.

Voita Antal verseket ir a börtönben. 
No no, hiszen talán úgyis az volt a haj, 
hogy mikor szabad volt is, nagy kolto vaia.

*
A Törlesztési Bank két-három évi mo- 

r tóriumot kér, hogy azalatt tör lesüthesse 
adósságait. Igaza van! Azért —törlesztési 
han k
esaaBeassreai^i

Első gondolat.

— Azt olvasom, hegy a Carnegie le- 
I ánynak tiz korona a jövedelme műiden szem- 
i pillantásban ...
1 — Tyüh, ha most özvegyembe? lennem.

A legújabb sértés.
Hivatalfönök : En csak azt mon­

dom Gyagya úr, hogy magái elóhb-utohb 
i meg fogják — operálni!

Leánykérés.
Kis szívességre kérném Kincses

urat.

úr?
_ Miben lehetek szolgálatára, aides

— Keni lenne olyan jé, h«g? ideadná 
feleségül egyik iőiöstcses lányát ?

Betisretiwéray.
(Megfejtési határidő: április 26.

— Igaz, hogy itt sem lát minket senki, 
de én mégis jobb szerelem, ha a szobában 
fagyunk és ha sötét van . ..

Hivatalban,
Ür: Melyik, kérem, az Igazgató? 
liaplíljas: Az a fekete szakálla« 

•tt, a hatezer korona fizetéssel!

Barna Istvántól.
par

CS
A múlt számban közölt talány helyes 

megfejtése:
„Miniszterelnök."

Helyesen megfejtették 5482-en. Az egyik 
utalmat nyerte: Szendrei Imre, Budapest, 
_ mósikat • Berger Jolán, Ipolyság.
1,„™™...... -...-................. ’V...TTZl... .

Felelős ««•kesita -. Szestirsuy Seza. __
is Fi*. kirfcwM,«*

^flüdavesi W., *■ - -
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SZMtlltl KINCSE
Ez a finom mély és szel­
lemes munka a lé,ek ^'"' cselről szól mindazokhoz, 
akiket megbántott az élet.

Körülbelül 300 oldalra terjed gyönyörű
angol vászonkötésben, utánvéttel 2 korona 
45 fillérért lapunk kiadóhivatala szállítja^

népkönyvtár
SzerKeszti: HEVESI JÓZSEF.

te ni m mnenfliito]

Eddig megjeleni :s
1. Az ígéret földje.
2. Mihály csizmája.
3. Felhős Jóslta szeretője.
4. A fogadalmi Kápolna.
5. Betyár tőrténeteK.
6. A topáz gyűrű.
7. Szerelmes tőrténeteK.
8. Csodálatos tőrténeteK. 
g. Bogárszemű lányoK.

10. Falu a nádasban.

Egy-egy füzet ára 20 fillér,

KIADJA
WOD1ANER F. és FIAI

BUDAPEST.
IV., SARRANTYUS-UTCZA 3

Kapható minden dohánytőzsdében és 
acsssi hírlap elárusító helyen.

ára 4 korona.
Díszes, keménykőtés, 66 ma­
gyarázatokkal és szakszerű 
tárgymutatóval Irta dr. Török 

Sándor fővárosi ügyvéd.
As össze« előzetes bekOWése

ellenében bérmentve küld*

WODlANERF.tsFIAl
kőnyvHedéhivstels

Budapest, IV., Sarkantyus-u. 3.

■ clmO kis könyvből b érki 
könnyen roegtanulhetle •

kártyahuzás

kártyawetés
művészetét.

Az érdeken könyv éra pontéi 
küldéssel 1.45 kertbe kéről.

Megrendelhető ■ ,BUDAPEST* 
kiadőhi«n Sarkantyus-etee S.


